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MASS INTENTIONS / INTENCIONES DE LA MISA / INTENCJE MSZALNE 

ST. ALOYSIUS 
 

SUNDAY, August 13, 2023  
 

  Para la Salud de  
      Edwin Rodríguez Sr. 

Para todos nuestros feligreses y sus 
familias 

  

10:00a.m. †Ramona Alcazar, 
†Aida Vélez 12yrs,  

For the Health of  Fr. Willy ODO 
For all our parishioners and  

their families 
 

12:00p.m. †Juan Ortiz,  
†Nicasia Ana Vázquez, 

†Luz Delia Segarra Martínez,  
†Justa Lebrón Roldán 

Para todos nuestros feligreses y  
sus familias 

HOLY ROSARY 
 

 SATURDAY, August 12, 2023  
    

4:00a.m. †Catalano and †Gallo   
For all our parishioners and  

their families 
 

SUNDAY, August 13, 2023  
      9:30a.m. For all our parishioners and  

           their families 
 

11:30a.m. †Ignacio Ledesma,  
†Eusebio Aguirre, †Juan Salgado, 

†Mariana Camacho,  
†Veronica Valle Herrera,  

†Vicente Herrera, †Cristina Herrera, 
 †Moisés Ramírez García y  

†María de Jesús Gutiérrez García 
 

Acción de gracias por las bendiciones recibidas a 
San Antonio de Padua 

Jeramita Delgado por su cumpleaños   
Por las familias  

Rodríguez Ramírez y Rodríguez Almanza 
Por la salud de “Chemita”,  

Por la salud de  
Alma y José Rubén Constantino 

Por la pronto recuperación de  María Ramos 
Para todos nuestros feligreses y  

sus familias 

ST. HELEN 
 

 SUNDAY,  August 13, 2023  
 

   9:00a.m.  
† Encarnación “Chito” Roldán 

Villalobos-Roldán fam. 
 For all our parishioners and  

their families 
 

 10:30a.m. †Danuta Krasowski  
z intencji Marii 

Za Parafian i Gości;  O zdrowie i 
Błog. Boże dla Marii 

 

12:30p.m. †Rubén Reyes  
mama y Fam. 

Para todos nuestros feligreses y  
sus familias 

 

  
 

MONDAY, August 14  No Mass    
St. Maximillian Kolbe, Priest and Martyr 
 

TUESDAY, August 15 Mass 

NO 7:00a.m. SH / NO 8:00a.m. SA  

  
Health & Blessings for  

Alice Swiegul on her birthday 

 

WEDNESDAY, August 16 Mass 
St. Stephen of Hungary 
 

7:00a.m. SH / 8:00a.m. SA    

THURSDAY, August 17 Mass 

7:00a.m. SH  / 8:00a.m. SA 
 

FRIDAY, August 18  No Mass  
 

SATURDAY, August 19  No Mass  
St. John Eudes, Priest B.V.M. 

MASS SCHEDULE 

WEEKEND 
/ Santa Elena / Św. Heleny            

/ Domingo / Niedziela  
9:00a.m. (English / Ingles / Angielsku)   
10:30a.m. (Po Polsku/Pol) / 
12:30p.m. (Espan / Span / Hiszp) 

WEEKDAY 
En Semana / W tygodniu  
 7:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev)  

                  (Wtorek - Czwartek) 

  (English / Ingles / Angielsku)   
 

WEEKEND 
/ San Luis Gonzaga / Św. Alojzego 

 / Domingo / Niedziela  
 8:00a.m. / 12:00p.m. (Espan / Span / Hiszp) 

10:00a.m. (English / Ingles / Angielsku) 

WEEKDAY 
En Semana / W tygodniu  
 8:00a.m. (Tues - Thurs) (Mar - Juev)  

                  (Wtorek - Czwartek) 

    (Espan / Span / Hiszp)  
  / Spowiedź / Confesiones  
4:00 - 5:00p.m. English / Español 

Saturday / Sobota / Sábado   
 

WEEKEND 

/ Santo Rosario  /  Różańca Świętego 

 / Misa / Masa 
  4:00p.m. (English / Ingles / Angielsku)  

 / Domingo / Niedziela  
  9:30a.m. English / Ingles / Angielsku)   

11:30p.m. (Espan / Span / Hiszp) 

 

Módlmy się za naszych braci i siostry 
Fr. Willy ODO.,  Liz Saunders,  
María E. García, María Klisz,   

Danny Villalobos, Edwin Pérez, 
Sassie “Yayi” Maldonado Villalobos,  

Carmen Rodríguez, David L. Hernández,  
Janina Zając 
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   When confronted with stress and 
pressure we can all identify with 
Peter and his temptation to despair. A 
sudden turn of events in life can 
disturb and threaten the security of 
our families and beloved ones. At 
such moments our faith may be 
weakened and may be in need to hear 
those consoling words of Christ 
asking us not to be afraid. And it is in 
moments like such were we are to 
turn to God and we "go up the 
mountain", not at our last resort but 
as our first one. This is about 
believing that Christ is prepared to 
help us at all times and under all 
circumstances, not only in our hour 
of desperation. 
   And what does he asks from us? 
He asks from us simply to believe, to 
take a chance on Jesus, to have faith. 
When Peter accepted the Lord's 
invitation to come across the waters 
he was taking a risk, it was a leap of 
faith, a journey into the unknown. 
We are also being invited by Christ 
to follow him with conviction and 
courage through the storms of life 
and personal trials. We must 
remember that Jerusalem leads to the 
cross, and the cross leads to an empty 
sepulcher. This is how you can see 
down below and up above. And just 
when we may be overwhelmed by a 
particular situation which is a source 
of anguish let us remember that the 
Lord is always waiting for us with 
outreached arms at all times. 
Whenever we may feel like saying, 
"Lord save me", may we also be 
able to hear and to feel his response, 
"Take courage, it is I; do not be 
afraid." 

A REFLECTION FROM OUR PASTOR   
   Cuando nos enfrentamos con el 
estrés y la presión, todos podemos 
identificarnos con Pedro y su 
tentación de desesperar. Un giro 
brusco de acontecimientos en la vida 
puede perturbar y amenazar la 
seguridad de nuestras familias y seres 
queridos. En tales momentos nuestra 
fe puede estar debilitada y en 
necesidad de escuchar las 
consoladoras palabras de Cristo 
pidiéndonos que no tengamos miedo. 
Y es en momentos como esos que 
debemos volvernos a Dios y 
"subimos a la montaña", no en 
nuestro último recurso, sino como 
nuestro primero. Se trata de creer que 
Cristo está dispuesto a ayudarnos en 
todo momento y en todas las 
circunstancias, no sólo en nuestra 
hora de desesperación. 
   ¿Y qué nos pide? Él nos pide a 
nosotros simplemente creer, tener 
una oportunidad en Jesús, tener fe. 
Cuando Pedro aceptó la invitación 
del Señor a cruzar las aguas, él se 
estaba arriesgando, era un salto de fe, 
un viaje hacia lo desconocido. 
También hemos sido invitados por 
Cristo a seguirlo con convicción y 
coraje a través de las tormentas de la 
vida y las pruebas personales. 
Debemos recordar que Jerusalén 
lleva a la cruz, y la cruz lleva a un 
sepulcro vacío. Así es como se puede 
ver abajo y arriba. Y justo cuando 
podemos estar abrumados por una 
situación particular que es una fuente 
de angustia, recordemos que el Señor 
siempre nos está esperando con los 
brazos extendidos en todo momento. 
Siempre que tengamos ganas de 
decir: "Señor, sálvame", podamos 
también oír y sentir su respuesta: 
"Ten valentía, soy yo, no tengas 

   W obliczu stresu i presji wszyscy 
możemy utożsamiać się z Piotrem i 
jego pokusą rozpaczy. Nagły zwrot 
wydarzeń w życiu może zakłócić i 
zagrozić bezpieczeństwu naszych 
rodzin i najbliższych. W takich 
chwilach nasza wiara może być 
osłabiona i może zaistnieć potrzeba 
usłyszenia tych pocieszających słów 
Chrystusa, który prosi nas, abyśmy 
się nie bali. I to właśnie w takich 
chwilach mamy zwrócić się do Boga 
i „wchodzić na górę”, nie w 
ostateczności, ale jako pierwszą 
rzecz jaką zrobimy. Chodzi o wiarę, 
że Chrystus jest gotowy pomagać 
nam w każdej chwili i we wszystkich 
okolicznościach, nie tylko w 
godzinie desperacji.  
   A czego on od nas żąda? Prosi 
nas, byśmy po prostu wierzyli, 
byśmy zaryzykowali dla Jezusa, 
byśmy mieli wiarę. Kiedy Piotr 
przyjął zaproszenie Pana, aby przejść 
przez wody, podjął ryzyko, był to 
skok wiary, podróż w nieznane. 
Jesteśmy również zapraszani przez 
Chrystusa, abyśmy z przekonaniem i 
odwagą podążali za Nim przez burze 
życia i osobiste próby. Musimy 
pamiętać, że Jerozolima prowadzi do 
krzyża, a krzyż do pustego grobu. W 
ten sposób możesz zobaczyć dół 
poniżej i górę powyżej. I właśnie 
wtedy, gdy możemy być przytłoczeni 
szczególną sytuacją, która jest 
źródłem udręki, pamiętajmy, że Pan 
zawsze czeka na nas z wyciągniętymi 
ramionami w każdej chwili. Ilekroć 
mamy ochotę powiedzieć: „Panie, 
ratuj mnie”, obyśmy również mogli 
usłyszeć i poczuć Jego odpowiedź: 
„Odwagi, to ja, nie bój się”. 

Rev. Claudio Diaz Jr. 
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READINGS FOR THE WEEK / LECTURAS DE LA SEMANA / CZYTANIA W TYGODNIU 

Mon / Lun:  
Tue / Mart:  
  

 
Wed / Mier: 
Thur / Juev:  
Fri / Vier:  
Sat / Sab: 
Sun / Dom: 

Dt 10:12-22 / Ps 147:12-13, 14-15, 19-20 / Mt 17:22-27   
Vigil: 1 Chr 15:3-4, 15-16; 16:1-2 /Ps 132:6-7, 9-10, 13-14 / 1 Cor 15:54b-57 
 

Lk 11:27-28 Day: Rv 11:19a; 12:1-6a, 10ab / Ps 45:10, 11, 12, 16 
 

1 Cor 15:20-27/Lk 1:39-56 
Dt 34:1-12 / Ps 66:1-3a, 5 and 8, 16-17 / Mt 18:15-20  
Jos 3:7-10a, 11, 13-17 / Ps 114:1-2, 3-4, 5-6 / Mt 18:21—19:1  
Jos 24:1-13 / Ps 136:1-3, 16-18, 21-22 and 24 / Mt 19:3-12  
Jos 24:14-29 / Ps 16:1-2a, and 5, 7-8, 11 / Mt 19:13-15  
Is 56:1, 6-7 / Ps 67:2-3, 5, 6, 8 (4) / Rom 11:13-15, 29-32 / Mt 15:21-28  

 

Solemnity of the 
Assumption of the 

Blessed Virgin 
Mary 

 

THIS TUESDAY 
7:00p.m.  

Tri-lingual Mass 
St. Helen Church 

Holy Day of obligation 
 

all are welcome to bring flowers 
 

Solemnidad de la Asunción de la 
Bienaventurada de la Virgen María 

ESTE Martes, - 7:00p.m.  
Misa Trilingüe en Sta. Elena 

día de obligación 
 

todos están invitados a traer flores  
 

Święto Wniebowzięcia Najświętszej 
Maryi Panny 

TEN Wtorek,  7 wieczór  
 Trójjęzyczna Msza Św. o godz.  

Kościół Św. Heleny 
Jest to Święto obowiązkowe  

 

 Prosimy o przyniesienie ze sobą kwiatów  

THE MAN OF THE  
SHROUD EXHIBIT 

Aug 18   6 pm to 8 pm 
Aug 19   3 pm to 8 pm 
Aug 20   8 am to 3 pm  
Aug 21   3 pm to 7 pm  

Exhibit Dates and Times 
An experience for the whole family 

OUR LADY OF UNITY PARISH 
   Combined Churches of                                                          
St. Helen, St. Aloysius, Holy Rosary  

Our Lady of Unity @ St. Aloysius 
Monsignor Thiel Center 
1510 N. Claremont Ave, 

Chicago, IL 60622 
773.278.4808 

Celebrating our 
Patron Saint 

St. Helen  
August 18th 

Flowers for the 
Sunday Mass 
August 20th 

 
Celebrating the 

Feast of Our Lady 
of Czestochowa 

August 26th 
Flowers for the 
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ST. ALOYSIUS 

LECHON ASADO PARROQUIAL 
 

SUNDAY, AUGUST  27TH    
  

DOMINGO,  27 DE AGOSTO 
 9AM TO 4PM 

 
  OLU @ ST. ALOYSIUS - THIELE CENTER 
  1510 N. CLAREMONT 

 

PIG ROAST DONATIONS NEEDED / SE NECESITA 
2  x25lbs Pig Roast Shoulder (Pernil) 
64 cans Gandules 
4 (28oz) Garlic Powder / Ajo en polvo 
5 (19 ¼ oz) Pitted Olives (Goya) Asaietunas 
6 boxes (36 pks box) Sazón con Achiote 
3  5-10lbs    Jamon de Cosinar / Cooked smoked hams  
4 gallons Vegetable Oil / Aziete 
2 (40.5 oz) Knorr Chicken Bouillon 
24 cans Tomatoe sauce / Salsa Goya 
2 Salt regular 
6  Jars fresco  green Sofrito verde 
1 box Iceberg lettuce 
1 box Tomatoes 
8 bottles 4 ranch / 4 Italian (dressing) 
1 gallon Mayo 
1 Bottles Squeezable Butter 
1 bags (BIG)  Queso Cotija Cheese 
12 Watermelons 
2 Tajin 

30lbs (loaves) French Bread / Pan largo 
7 cases Water 
 8 cases Coke  24pk 
 9 cases Sprite  24pk 
 4 cases Diet Coke  24pk 
20 bottles Sangria Wine 
10 cases Coors Light Beer 
10 cases  Modelo / Corona Beer 
10 cases Polish Beer  
40                 Citronella Candles (medium size) 
700 Napkins 
48 Paper-Towel Rolls 
500 (95 x9x3in) To-Go Containers 
 

$$$ DONATIONS / DONACIONES $$$  
Please bring to the rectory  

Give to the ushers 
Traiga los a la rectoría   

Entrégueselo a los ujieres  
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OUR LADY OF UNITY PARISH 
 
Cardinal Blase J. Cupich,  
Archbishop of Chicago 
Bishop Mark Bartosik, Vicar of Vicariate II 
 
PARISH STAFF 
EQUIPO PARROQUIAL / Pracownicy 
 
Pastor/ Párroco Rev. Claudio Díaz, Jr. 
 
Associate Pastor/Pastor Asociado     
Rev. Oswaldo Guillen  
 
Residents/Residentes 
Rev. Dan Brandt, Rev. Jim Heyd, Rev Sixtus Iwuji   
 
Deacons-Diáconos-Diakoni 
Adolfo López, Antonio Navarro, William Smyser, 
Raymond Arroyo, Jose Morales  
 
Parish Operations Director — Alicia Medina-
Dockens 
 
Senior Bookkeeper — Agnieszka Brandys 
 
Coordinator of Youth Faith Formation  
Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 
Clair Zaffaroni 
Assistant to the Coordinator of Youth Faith Formation  
Asistente a la Coordinador de Formación de Fe de Jóvenes 
José M. Morales, P.D. 
 
Secretaries / Secretarias / Sekretarka 
Rosie Villalobos / Aide Delgado / Daniela Girón 
Receptionist / Recepcionistas / Recepcjonistka  
Zoraida Santiago, Marisol Canizales 
 
Maintenance Engineer  
Ingeniero de Mantenimiento / Konserwator budynków 
Jorge Barcenas / Luis R. Hernández  
 
Food Pantry Coordinators / Spiżarnia 
Coordinadoros de la Despensa de Comida  
Manuel Vázquez - St. Aloysius / Rosie Villalobos - St. Mark 
 
Office Hours / Horario de Oficina  
 9:00am — 5:00pm  
Monday—Saturday, Lunes—Sábado, Pon—Sobota 
Closed-Cerrado-Polish — Sunday-Domingo-Niedziela 
 
Food Pantry / Despensa de Comida / Spiżarnia  
Tues/Mart/Wt & Fri/Vier/Pt 10:00am-12:00pm - St. Mark 

Thur/Juev/Czw 9:00am-12:00pm - St. Aloysius 

FaceBook Page:    www.facebook.com/staloysiusparish 

 
THANK YOU FOR YOUR GENEROSITY!  

¡GRACIAS POR SU GENEROSIDAD! 
DZIĘKUJEMY ZA HOJNOŚĆ!  

 

 
 
 

 PARISH  Budgeted Goal  $14,250.00 
 

 St. Helen -          $5,100.00  -$89.00 
 Collection          $5,011.00 

 

 St. Aloysius -      $5,150.00  -$574.00 
 Collection          $4,576.00  

 

 Holy Rosary -    $4,000.00 -$1,849.00 
 Collection          $2,151.00  
 

Our Lady of Unity              
  TOTAL  $11,738.00   shortfall  ($2,512.00) 

 

Are you registered with us?
We would love to serve you better.  

Please fill in this registration form and place in the collection basket. 
 

¿Está registrado con nosotros?   
Nos encantaría servirle mejor. Favor de llenar  

esta forma de registración y póngala en la canasta de la colecta. 
 

Czy jesteś zarejestrowany?   
Chcielibyśmy służyć Ci lepiej.  

Proszę wypełnić formularz rejestracyjny i  wrzucić do koszyka na składkę. 
 

 Church (Iglesia) ____________________________________________________________________        

Name (Nombre) ____________________________________________________________________        

 Phone (Teléfono) ___________________________________________________________________ 

 Cell #_______________________________________________________________________________ 

 Address  (Dirección) # ______________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________________ 

 ____________________________________________________________________________________ 
 City /Cuidad      State/Estado       Zip Code/Zona Postal  
_____________________________________________________________________________________ 

 Language Spoken at Home / Idioma que habla en su hogar 

___________________________________________________________________________ 

 Email Address/Correo electrónico _____________________________________________________ 
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